Perhatian

1. Lembar ini digunakan ketika pasien berobat ke institusi medis untuk pertama kali. Lembar ini
membantu orang asing dalam menjelaskan gejala penyakit kepada staf medis.

2. Silakan mengunduh dengan bebas. Namun demikian, kami tidak bertanggung jawab secara
hukum atas segala akibat yang ditimbulkan dari penggunaan lembar ini.

3. Hak cipta lembar ini dimiliki oleh Musashino International Association (MIA). Dilarang
menggunakan, memuat, menyebarkan kembali, dan mengolah lagi untuk tujuan komersil.

4. Untuk informasi lebih lanjut, hubungi Musashino International Association.

Tel: 0422-36-4511. E-mail:mia@coral.ocn.ne.jp
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wmR— b Lembar Pertanyaan Medis

42 kT F7EE (bahasa Bf (tanggal) : _____ % (tahun) __R (bulan) ___A (tanggal)
&8 (Nama) : % (nama keluarga ) 4 ( nama depan )
£ AH (Tanggal lahir) : 4 (tahun) ____A (bulan) ___ B (tanggal)

31 (Jenis kelamin) : OB (Laki-laki) OZ (Perempuan)
BRSERKRS%E (Nomor telepon kontak darurat)
RHEMN - EWLEANS, TEEM/BAORECEFLELFTM? (2L, FEICZEZLWVEEABY T, )

Karena alasan agama atau budaya, Anda ingin diperiksa dokter wanita? (3% Namun demikian, ada kemungkinan kami
tidak dapat menyediakan dokter wanita)

OlLy (Ya) Ol z (Tidak)

OFNIFNDITAMNLTI M

Sejak kapan gelaja itu ada? Sejak;

©& 5 L % L =H Bagaimana keadaannya?

olFAY Luka g (tahunyanglalu)
03T o f=z(memar) __ » HH#ii (bulanyang lalu)
o%]] - f=(terpotong) _ JHEMIET (minggu yang lalu)
oX>(+ & (terbakar) _ H# (hariyanglalu)

KF[EAT (jam yang lalu)

n@7EAES Sakit mendadak
o L\ (sakit)
oA TLVS  (berdarah)
oM ER (mual)
o#\ (demam)
OTHl (diare)
o8HFEL (pusing)
oRE LLY (sesaknafas)
oilM figAY K& F*9 % (jantung berdebar-debar)
oLUMN 3 (lumpuh / matirasa)
ofNTL'% (membengkak)
oMK LY (gatal)

oREDA., ERZELTHLETH

Kepada perempuan, apakah sekarang Anda sedang hamil? XEQA SR EREST, MBDHD L BIT0EDFTT L
o[y (Ya) oL LVZ (Tidak) Lingkari bagian tubuh yang berasalah pada gambar di atas.
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XKami tidak bertanggung jawab secara hukum atas segala akibat yang ditimbulkan dari penggunaan lembar ini. Dilarang menggunakan untuk tujuan komersial.

AREFAEAN BEHFHEERRS (MIA) Musashino International Association
HNEADE=HDMIBEER S )L— T Grup Dukungan Medis untuk Orang Asing
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Untuk Informasi medis lainnya, Anda dapat mengunjungi website berikut:

€ NPO International Community Hearty Konandai, Kanagawa International Foundation
Lembar pertanyaan medis dalam berbagai bahasa (18 bahasa) http://www.kifjp.org/medical/index.html

€ Kementerian Kesehatan, Ketenagakerjaan dan Kesejahteraan
Materi dalam berbagai bahasa untuk orang asing http://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000056789.html

¢ “Himawari”, Layanan Informasi Institusi Medis Wilayah Tokyo (Metropolitan)
e Informasi berbagai institusi medis di Tokyo dan yang melayani dengan bahasa asing, beserta petunjuk dan informasi bagian
pengobatan/perawatan (bahasa Inggris dan Jepang) http://www.himawari.metro.tokyo.jp/qq/qql3tomnlt.asp
e Konsultasi lewat telepon mengenai institusi medis yang melayani dengan bahasa asing dan informasi perihal sistem
medis Jepang (bahasa Inggris, China, Korea, Spanyol, Thailand):TEL : 03-5285-8181 setiap hari : pkl 9.00 — 20.00

e (Untuk institusi medis) Layanan penerjemahan medis darurat (bahasa Inggris, China, Korea, Spanyol dan Thailand):
TEL : 03-5285-8185 hari biasa : pkl 17.00-20.00

sabtu-minggu dan libur : pkl 9.00-20.00

€ AMDA International Medical Information Center
Memperkenalkan institusi medis kepada orang asing/perusahaan dll. dan menyediakan informasi sistem kesehatan beserta
penerjemahan lewat telepon secara gratis.

http://amda-imic.com/modules/activity/index.php?content_id=13
Tokyo Center Konsultasi via telepon: 03-5285-8088
[bhs Inggris, Thailand, China, Korea, dan Spanyol]: setiap hari: pkl 9.00-20.00

[bhs Portugis]: Senin, Rabu dan Jumat: pkl 9.00-17.00
[bhs Filipinal: Rabu: pkl 13.00-17.00
[bhs Vietnam]: Kamis: pkl 13.00-17.00
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OBRTEFEFTEIEN EBEEREIRN—T 1 EEE. 2BMEEANGNDOERRREEH
SEERMZE (1853E) http://www. kifjp. org/medical/index. html
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- NE AR ITZEERAER http://www. mhlw. go. jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000056789. html
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http://www. himawar i. metro. tokyo. jp/aa/qql13tomnlt. asp
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(KEE. PEE. BEFE. ANAVUE. 2158 TEL : 03-5285-8181 #H : 9:00AM-8:00PM

(EEEER ) MEERRBRY—EX (XKFE. PEE. BEE. ANAS VEE. 2458
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Latar Belakang Pembuatan Lembar Pertanyaan Medis

Orang asing yang berobat ke institusi medis di Jepang atau orang Jepang yang menemani mahasiswa
asing pergi berobat (ke rumah sakit) mungkin akan menghadapi kesulitan berkomunikasi atau
perbedaan budaya. Pemikiran ini mendorong kami (komunitas Jepang) dan beberapa relawan orang
asing di Musashino International Association (MIA) untuk membentuk Gaikokujin no tame no Chiiki Iryou
Group (grup dukungan medis untuk orang asing).

“Saya khawatir tidak bisa menjelaskan penyakit (saya) di rumah sakit,” ujar seorang pasien orang
asing. Di lain pihak, seorang staf medis berkata, “Terkadang karena kami tidak bisa mengerti
sepenuhnya keadaan kesehatan pasien orang asing, kami bingung pasien seharusnya dikirim ke bagian
mana untuk pengobatan, tetapi kasus seperti ini sedikit sehingga kebanyakan selalu ditangani tanpa
persiapan”.

Mungkin hanya satu pasien orang asing berbanding seratus pasien lainnya, namun kami ingin
memberikan solusi untuk masalah ini. Bekerja sama dengan institusi medis di Musashino, kami
menyusun “lembar pertanyaan medis” ini. Penerjemahan ke berbagai bahasa dilakukan oleh banyak
anggota MIA melalui kegiatan komunikasi internasional yang aktif.

Kami berharap penggunaan lembar ini, walaupun hanya sedikit, dapat membantu mengatasi masalah
komunitas dan menjadi satu langkah dalam mewujudkan masyarakat multikultural yang harmonis.
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